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4.12.2008 Nr. 72/�EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

EB-STOFNANIR
framkvæmdastjórnin

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5388 – Diester Industrie/Oleon Group)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 24. nóvember 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem franska fyrirtækið Diester Industrie 
SAS, sem lýtur yfirráðum hins franska Sofiprotéol, öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í 
skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í belgíska fyrirtækinu Oleon Holding 
NV („Oleon“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Sofiprotéol og Diester Industrie: framleiðsla og sala á lífdísilolíu, olíuíðefnum, glýseríni og 
jurtaolíum

–	 Oleon: framleiðsla og sala á lífdísilolíu, olíuíðefnum og glýseríni

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 306, 29. nóvember 2008). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og 
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5388 – Diester Industrie/Oleon Group, 
á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

 

2008/EES/72/01

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5389 – Aéroports de Paris/The Nuance Group)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 21. nóvember 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem franska fyrirtækið Aéroports de Paris 
(„ADP“) og svissneska fyrirtækið The Nuance Group („TNG“) öðlast með hlutafjárkaupum í 
sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í nýstofnuðu 
sameiginlegu fyrirtæki í Frakklandi.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 ADP: rekstur og umsjón flughafnarmannvirkja, einkum við flugvellina Paris-Charles de Gaulle 
og Paris-Orly

–	 TNG: smásölu- og veitingaþjónusta í flugvöllum, sala um borð í flugvélum og skipum, rekstur 
sérverslana

–	 Sameiginlega fyrirtækið: rekstur smásöluverslana í flughöfnunum við Paris-Charles de Gaulle 
og Paris-Orly

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 307, 2. desember 2008). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og 
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5389 – Aéroports de Paris/The Nuance 
Group, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

 

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

2008/EES/72/02
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5390 – MPS Group/Argos Soditic/Bellco)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 20. nóvember 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem ítalska fyrirtækið MPS Venture SpA 
(„MPS“), sem tilheyrir bankasamsteypunni Monte Paschi, og franska fyrirtækið Argos Soditic 
France SAS („Argos Soditic“) öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar 
b) í 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í ítalska fyrirtækinu Bellco S.r.l. sem er undir yfirráðum 
hins ítalska Sorin Group Italia S.r.l.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 MPS: fjárfestingafyrirtæki

–	 Argos Soditic: fjárfestingar í óskráðum félögum

–	 Bellco S.r.l.: vörur til meðhöndlunar á nýrnasjúkdómum

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 306, 29. nóvember 2008). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 
og +32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5390 – MPS Group/Argos Soditic/
Bellco, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

 

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2008/EES/72/03
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5393 – Teijin Pharma/Laboratorios del Dr. Esteve/Oximeplus)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 24. nóvember 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem japanska fyrirtækið Teijin Pharma 
Limited, sem tilheyrir hinu japanska Teijin Limited („Teijin“), og spænska fyrirtækið Laboratorios 
del Dr. Esteve, S.A. („Esteve“) öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar 
b) í 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í spænska fyrirtækinu Oximeplus, S.A.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Teijin Pharma Limited: vörur fyrir lyfjaframleiðendur og til heimanotkunar

–	 Teijin: móðurfélag hér um bil 160 fyrirtækja sem hafa starfsemi einkum á sviði framleiðslu og 
sölu á trefjum

–	 Esteve: framleiðsla og sala á lækningaefnum og lyfjum sem gefin eru mönnum og dýrum

–	 Oximeplus, S.A.: súrefnisgjöf á sjúkrahúsum og í heimahúsum

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 307, 2. desember 2008). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og 
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5393 – Teijin Pharma/Laboratorios del 
Dr. Esteve/Oximeplus, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

 

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2008/EES/72/04
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5422 – StatoilHydro/St1/St1 Avifuels)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 19. nóvember 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem norska fyrirtækið StatoilHydro ASA og 
finnska fyrirtækið St1 Oy öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 
1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í sameiginlegu fyrirtæki, hinu finnska St1 Avifuels Oy.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 StatoilHydro ASA: ýmis starfsemi á sviði jarðgass og jarðolíu

–	 St1 Oy: sala á ökutækjaeldsneyti í smásölu

–	 St1 Avifuels Oy: sala á þotueldsneyti

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 306, 29. nóvember 2008). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og 
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5422 – StatoilHydro/St1/St1 Avifuels, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

 

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

2008/EES/72/05
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5424 – Dow/Rohm and Haas)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 24. nóvember 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið The Dow Chemical 
Company („Dow“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. 
fyrrnefndrar reglugerðar, í bandaríska fyrirtækinu Rohm and Haas Company („R&H“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Dow: plastefni og önnur tilbúin efni, landbúnaðartækni og vörur og þjónusta á sviði kolvetnis- 
og raforkuframleiðslu

–	 R&H: framleiðir fjölliður til sérstakra nota, sérnotaefni, efni í rafeindabúnað og salt

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 307, 2. desember 2008). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og 
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5424 – Dow/Rohm and Haas, á eftirfar
andi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

2008/EES/72/06
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Afturkölluð tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5298 – Dow/Rohm and Haas)

Framkvæmdastjórninni barst 10. nóvember 2008 tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækjanna 
The Dow Chemical Company og Rohm and Haas Company. Tilkynnendur afturkölluðu tilkynninguna  
21. nóvember 2008.

Orðsending framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 4. mgr. 16. gr. reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um flugrekstur 

í bandalaginu

Almannaþjónustukvaðir í tengslum við áætlunarflug

Aðildarríki Þýskaland

Flugleið Erfurt-München

Gildistökudagur almannaþjónustukvaða 3. apríl 2009

Textinn er afhentur endurgjaldslaust, ásamt hvers kyns 
viðkomandi upplýsingum og/eða skjölum sem varða 
almannaþjónustukvaðirnar, eftir beiðni sem senda ber:

Thüringer Ministerium für Bau, Landesentwicklung und 
Medien 
Referat EU- und Rechtsangelegenheiten im Verkehr, 
Luftverkehr, Binnenschifffahrt 
Postfach 900 362 
D-99106 Erfurt 
Sími: (49-361) 379 14 11 
Bréfasími: (49-361) 379 194 11

 

Orðsending framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 5. mgr. 17. gr. reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um flugrekstur 

í bandalaginu

Auglýsing um útboð á áætlunarflugi í samræmi við almannaþjónustukvaðir

Aðildarríki Þýskaland

Flugleið Erfurt-München

Samningstími 3. apríl 2009–2. apríl 2012

Frestur til að skila tilboðum 25. janúar 2009

Texti útboðsauglýsingarinnar er afhentur endurgjalds-
laust, ásamt hvers kyns viðkomandi upplýsingum og/eða 
skjölum sem varða útboðið og almannaþjónustukvaðirnar, 
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 72/� 4.12.2008

Auglýst eftir tillögum samkvæmt starfsáætluninni „Fólk“ fyrir árið 2009 sem 
fellur undir 7. rammaáætlun Evrópubandalagsins um rannsóknir, tækniþróun og 

tilraunaverkefni

Athygli er vakin á auglýsingu eftir tillögum samkvæmt starfsáætluninni „Fólk“ fyrir árið 2009 sem fellur 
undir 7. rammaáætlun Evrópubandalagsins um rannsóknir, tækniþróun og tilraunaverkefni (2007–2013).

Auglýst er eftir tillögum samkvæmt eftirfarandi: Upplýsingar um umsóknarfrest og fjárveitingu er að finna 
í heildartexta auglýsingarinnar, sem er birtur á vefsíðum CORDIS.

Séráætlunin „Fólk“:

Auglýsingin varðar starfsáætlun ársins 2009 sem samþykkt var með ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 
C(2009) 2008 frá 22. ágúst 2008.

Upplýsingar um tilhögun umsóknarlotunnar og starfsáætlunina, auk leiðbeininga til umsækjenda um 
hvernig staðið skuli að umsóknum, er að finna á vefsíðum CORDIS:

http://cordis.europa.eu/fp7/calls
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Fyrirsögn auglýsingar Tilvísunarnúmer auglýsingar

Áætlun um alþjóðleg skipti rannsóknafólks FP7-PEOPLE-2009-IRSIS

http://cordis.europa.eu/fp7/calls/
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Upplýsingar aðildarríkjanna um ríkisaðstoð sem veitt hefur verið í samræmi við 
reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 1628/2006 um beitingu 87. og 88. gr. 

EB-sáttmálans gagnvart innlendri, svæðisbundinni fjárfestingaraðstoð

Málsnúmer Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem 
þiggur staka viðbótaraðstoð Upplýsingarnar birtust í

XR 193/07 Spánn Cataluña Incentivos a proyectos de inversión 
empresarial en activos fijos considerados 
estratégicos para la economía catalana)

Stjtíð. ESB C 131, 29.5.2008

XR 175/07 Spánn País Vasco Programa de Proyectos Estratégicos Stjtíð. ESB C 145, 11.6.2008

 XR 153/07 Spánn Principado de Asturias Ayudas a proyectos de inversión 
empresarial en el Principado de Asturias

Stjtíð. ESB C 152, 18.6.2008

XR 156/07 Þýskaland Brandenburg-Nordost, Branden
burg-Südwest, Chemnitz, 
Dessau, Dresden, Halle, 
Leipzig, Magdeburg, Mecklen
burg-Vorpommern, Thüringen, 
Regionalfördergebiet Berlin (art. 
87(3) lit. c EGV)

Bundesbürgschaften unter Einbindung 
paralleler Landesbürgschaften für 
Investitionskredite in den Rating
kategorien 1 bis 5 entsprechend der 
genehmigten Berechnungsmethode vom 
25.9.2007 (N 197/2007) zugunsten von 
Vorhaben in den neuen Bundesländern 
und im Regionalfördergebiet Berlin  
(N 459/2006)

Stjtíð. ESB C 152, 18.6.2008

XR 157/07 Þýskaland Mecklenburg-Vorpommern „Richtlinien für die Übernahme von Bürg
schaften des Landes Mecklenburg-Vor
pommern – Bürgschaftsrichtlinien – Erlass 
der Finanzministerin vom 25. Januar 
1993 – IV 420 b“ – (N 627/1991) (Bürg
schaften für Investitionskredite in den 
Ratingkategorien 1 bis 5 entsprechend der 
genehmigten Methode zur Berechnung der 
Beihilfeintensität von Bürgschaften vom 
25.9.2007, N 197/2007)

Stjtíð. ESB C 152, 18.6.2008

XR 77/08 Holland Noord-Nederland (ex parte 
Groningen, Friesland, Drenthe)

Uitvoeringsbesluit Investeringspremie
regeling Noord-Nederland 2008 (verkort: 
uitvoeringsbesluit IPR 2008)

Stjtíð. ESB C 163, 26.6.2008

XR 32/08 Frakkland Art. 87(3)(a), art. 87(3)(c) Mesures fiscales applicables pendant deux 
ans aux sociétés créées pour la reprise 
d’entreprises en difficulté

Stjtíð. ESB C 170, 5.7.2008

XR 33/08 Frakkland Art. 87(3)(a), art. 87(3)(c)
Dispense de réintégration de la 
fraction des loyers excédentaires 
à l’occasion de la levée d’option 
d’achat d’immeubles neufs à 
usage industriel et commercial 
pris en location par un contrat de 
crédit-bail d’une durée effective 
d’au moins 15 ans en zone d’aide 
à finalité régionale

Stjtíð. ESB C 170, 5.7.2008

XR 166/07 Þýskaland Freistaat Sachsen Bürgschaftsprogramm des Freistaates 
Sachsen (Bürgschaften für Investitions
kredite in den Ratingkategorien 1 
bis 5 entsprechend der genehmigten 
Berechnungsmethode vom 25.9.2007 (N 
197/07))

Stjtíð. ESB C 176, 11.7.2008

XR188/07 Þýskaland Dessau, Halle, Magdeburg „Richtlinie für Bürgschaften als Regional
beihilfen für Investionen“ (Bürgschaften 
für Investitionskredite in den Rating
kategorien 1 bis 5 entsprechend der 
genehmigten Berechnungsmethode vom 
25.9.2007 (N 197/07))

Stjtíð. ESB C 176, 11.7.2008

XR 34/08 Frakkland Art. 87(3)(a), art. 87(3)(c) Mesures fiscales en faveur des entreprises 
créées dans les zones d’aide à finalité 
régionale

Stjtíð. ESB C 176, 11.7.2008
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Málsnúmer Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem 
þiggur staka viðbótaraðstoð Upplýsingarnar birtust í

XR 35/08 Frakkland Art. 87(3)(a), art. 87(3)(c) Exonération de taxe professionnelle 
pendant cinq ans sur option pour les 
entreprises situées dans une zone de 
revitalisation rurale correspondant à une 
zone d’aide à finalité régionale

Stjtíð. ESB C 176, 11.7.2008

XR 59/08 Pólland Świętokrzyskie Program pomocy przedsiębiorcom 
inwestującym na terenie miasta Ostrowca 
Świętokrzyskiego w latach 2007–2013 

Stjtíð. ESB C 176, 11.7.2008

XR 36/08 Frakkland Art. 87(3)(a), art. 87(3)(c) Mesures fiscales en faveur des bassins 
d’emploi à redynamiser: exonérations 
sur option d’impôt sur les bénéfices, 
d’imposition forfaitaire annuelle, de taxe 
foncière sur les propriétés bâties et de 
taxe professionnelle pour les entreprises 
implantées dans une zone d’aide à finalité 
régionale

Stjtíð. ESB C 179, 16.7.2008

XR 37/08 Frakkland Corse 87(3)c Mesures fiscales d’aide à l’investissement 
en Corse: crédit d’impôt et exonération de 
taxe professionnelle

Stjtíð. ESB C 181, 18.7.2008

XR 10/08 Malta Malta Investment Aid Scheme Stjtíð. ESB C 181, 18.7.2008

XR 12/07 Írland Border Midlands and West 
Region, Southern and Eastern 
Region

Regional Aid (Industry and Services) 
Scheme 2007–2013

Stjtíð. ESB C 189, 26.7.2008

XR 144/07 Slóvenía Slovenija Regionalna shema državnih pomoči Stjtíð. ESB C 189, 26.7.2008

XR 49/08 Litháen 87(3)(a) Pramoninių objektų teritorijų inžinerinių 
tinklų ir susisiekimo komunikacijų 
įrengimo projektų grupės aprašas

Stjtíð. ESB C 189, 26.7.2008

XR 57/07 Spánn Galicia, Andalucía, Principado 
de Asturias, Cantabria, región de 
Murcia, Comunitat Valenciana, 
Aragón, Castilla-la Mancha, 
Canarias, Extremadura, Castilla 
y León, ciudad de Ceuta, ciudad 
de Melilla

Incentivos Regionales Stjtíð. ESB C 196, 2.8.2008

XR 15/08 Spánn Melilla Régimen de Ayudas Financieras a 
Empresas Generadoras de Empleo Estable

Stjtíð. ESB C 196, 2.8.2008

XR 30/08 Spánn Asturias Subvenciones a la creación de empleo 
ligada a proyectos de inversión de especial 
interés para la comunidad autónoma del 
Principado de Asturias para el periodo 
2008–2013

Stjtíð. ESB C 196, 2.8.2008

XR 136/07 Spánn Galicia Ayudas a proyectos medioambientales de 
nuevos emplazamientos y ampliaciones 
superiores a 3 000 000 de euros

Stjtíð. ESB C 198, 5.8.2008

XR 170/07 Tékkland 87(3)(a), 87(3)(c) OP ŽP, prioritní osa 4 – Zkvalitnění 
nakládání s odpady a odstraňování starých 
ekologických zátěží
Oblast podpory 4.1 – Zkvalitnění 
nakládání s odpady

Stjtíð. ESB C 198, 5.8.2008

XR 23/07 Austurríki Kärnten Richtlinie Investitionen Stjtíð. ESB C 205, 12.8.2008

XR 24/07 Austurríki Kärnten Richtlinie Unternehmens- und Projektent
wicklung 

Stjtíð. ESB C 205, 12.8.2008

XR 25/07 Austurríki Kärnten Richtlinie Strategische Projektentwicklung 
(Finanzierung) 

Stjtíð. ESB C 205, 12.8.2008

XR 116/07 Austurríki Niederösterreich ecoplus Richtlinien für Fördermaßnahmen 
im Rahmen des Programms LE/LEADER 
2007–2013 in Niederösterreich

Stjtíð. ESB C 205, 12.8.2008
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Málsnúmer Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem 
þiggur staka viðbótaraðstoð Upplýsingarnar birtust í

XR 53/08 Litháen 87(3)(a) Priemonė „Intelektas LT+“ Stjtíð. ESB C 205, 12.8.2008

XR 38/08 Ungverjaland Regionális beruházási támogatás a 4/2008 
(II.14.) KvVM rendelet alapján

Stjtíð. ESB C 205, 12.8.2008

XR 45/08 Ungverjaland TIOP regionális beruházási támogatás Stjtíð. ESB C 205, 12.8.2008

XR 46/08 Ungverjaland GOP K+F célra nyújtott regionális 
beruházási támogatások

Stjtíð. ESB C 205, 12.8.2008

XR 58/08 Ungverjaland Közép-Dunántúl Várpalota Város Támogatási Programja Stjtíð. ESB C 205, 12.8.2008

XR 90/08 Eistland 87(3)(a) Tööstusettevõtja tehnoloogiainvesteeringu 
toetus

Stjtíð. ESB C 205, 12.8.2008

XR 16/07 Austurríki Burgenland Richtlinien betreffend die Gewährung von 
nicht rückzahlbaren Zuschüssen gemäß 
dem Landes-Wirtschaftsförderungsgesetz 
1994 – WiföG

Stjtíð. ESB C 205, 12.8.2008

XR 44/08 Lettland Īpaši atbalstāmās teritorijas: 
http://www.vraa.gov.lv/uploads/
petnieciba/saraksts/IAT_saraksti_
VRAAmajaslapa_11-09-06.xls, 
kā arī Alūksne, Balvi, Bauska, 
Gulbene, Krāslava, Kuldīga, 
Ludza, Madona, Preiļi, Valka

Atbalsts ieguldījumiem attīstībā īpaši 
atbalstāmajās teritorijās

Stjtíð. ESB C 205, 12.8.2008

XR 69/08 Ungverjaland Regionális beruházási támogatás a 6/2008. 
(III.7.) GKM rendelet alapján

Stjtíð. ESB C 205, 12.8.2008

XR 73/08 Ungverjaland Decentralizált helyi önkormányzati 
fejlesztési támogatási programok: erületi 
kiegyenlítést szolgáló önkormányzati 
fejlesztések támogatása, önkormányzati 
fejlesztések támogatása területi kötöttség 
nélkül, leghátrányosabb helyzetű 
kistérségek felzárkóztatásának támogatása, 
telepüési önkormányzati szilárd burkolatú 
belterületi közutak burkolatfelújításának 
támogatása

Stjtíð. ESB C 205, 12.8.2008

XR 74/08 Pólland Lubuskie Program pomocy regionalnej na nowe 
inwestycja

Stjtíð. ESB C 205, 12.8.2008

XR 113/07 Austurríki Niederösterreich Ecoplus Richtlinien für regionale betrieb
liche Investitionsprojekte in Niederöster
reich

Stjtíð. ESB C 206, 13.8.2008

XR 115/07 Austurríki Oberösterreich Wirtschafts-Impulsprogramm (WIP) des 
Landes Oberösterreich für den Zeitraum 
1.6.2007–31.12.2013

Stjtíð. ESB C 206, 13.8.2008

XR 47/08 Spánn Murcia Programa de apoyo a inversiones tecno
lógicamente avanzadas en sectores 
estratégicos

Stjtíð. ESB C 206, 13.8.2008

XR 79/08 Ítalía Basilicata Disciplinare per la concessione delle 
agevolazioni previste dall’art. 17 della 
legge regionale n. 28 del 28 dicembre 
2007 per la realizzazione di piani di 
deindustrializazione e di salvaguardia dei 
livelli occupazionali nei siti produttivi 
inattivi sul territorio della regione 
Basilicata

Stjtíð. ESB C 206, 13.8.2008

XR 106/07 Rúmenía Schemă de ajutor de stat regional privind 
reciclarea deşeurilor de ambalaje din mase 
plastice

Stjtíð. ESB C 210, 19.8.2008

XR 150/07 Rúmenía Schemă de ajutor de stat regional privind 
promovarea tehnologiilor curate şi a 
producerii energiei din surse regenerabile 
de energie

Stjtíð. ESB C 210, 19.8.2008

http://www.vraa.gov.lv/uploads/petnieciba/saraksts/IAT_saraksti_VRAAmajaslapa_11-09-06.xls
http://www.vraa.gov.lv/uploads/petnieciba/saraksts/IAT_saraksti_VRAAmajaslapa_11-09-06.xls
http://www.vraa.gov.lv/uploads/petnieciba/saraksts/IAT_saraksti_VRAAmajaslapa_11-09-06.xls
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Málsnúmer Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem 
þiggur staka viðbótaraðstoð Upplýsingarnar birtust í

XR 160/07 Rúmenía Schemă de ajutor de stat regional acordat 
pentru investiţiile realizate în parcurile 
industriale

Stjtíð. ESB C 210, 19.8.2008

XR 14/07 Austurríki Nationale Regionalförderungs
gebiete gemäß Art. 87 Abs. 3 lit. 
a und lit. c des EG-Vertrags, die 
in der von der EK genehmigten 
Förderungsgebietskarte (K(2006) 
6695 endg.) ausgewiesen sind

Richtlinien des Bundesministers für Wirt
schaft und Arbeit für die TOP-Tourismus-
Förderung 2007–2013, Teil A (TOP-
Investition)

Stjtíð. ESB C 216, 23.8.2008

XR 34/07 Austurríki Alle Regionen gemäß 
genehmigter Fördergebietskarte 
für Regionalbeihilfen in Öster
reich 2007–2013 (N 492/06)

Förderung von Unternehmen in Problem
gebieten aus arbeitsmarktpolitischen 
Gründen gemäß § 35a Arbeitsmarkt
förderungsgesetz (AMFG) (Gewährung 
von Zuschüssen und Zinsenzuschüssen 
sowie von Darlehen für Investitionen von 
Großunternehmen unter Wahrung der 
beihilfenrechtlich genehmigten Förder
obergrenzen)

Stjtíð. ESB C 216, 23.8.2008

XR 68/07 Austurríki Osttirol Impulspaket Tirol Stjtíð. ESB C 216, 23.8.2008

XR 31/08 Tékkland Moravskoslezsko Rozvoj cestovního ruchu Stjtíð. ESB C 216, 23.8.2008

XR 93/08 Pólland Rozporządzenie Ministra Rozwoju 
Regionalnego w sprawie udzielania 
regionalnej pomocy inwestycyjnej 
w ramach regionalnych programów 
operacyjnych

Stjtíð. ESB C 216, 23.8.2008

XR 5/08 Tékkland Střední Čechy Regionální operační program regionu 
soudržnosti Střední Čechy 2007–2013

Stjtíð. ESB C 218, 27.8.2008

XR 6/08 Tékkland Jihozápad Regionální operační program NUTS II 
Jihozápad na období 2007–2013

Stjtíð. ESB C 218, 27.8.2008

XR 11/08 Tékkland 87(3)(a) Operační program Podnikání a inovace 
2007–2013 Podprogram Nemovitosti 
(výzva I)

Stjtíð. ESB C 218, 27.8.2008

XR 12/08 Tékkland 87(3)(a) Operační program Podnikání a inovace 
2007–2013 Podprogram Potenciál (výzva 
II)

Stjtíð. ESB C 218, 27.8.2008

XR 74/08 Pólland Lubuskie Program pomocy regionalnej na nowe 
inwestycje

Stjtíð. ESB C 218, 27.8.2008

XR 33/07 Austurríki Alle Regionen gemäß 
genehmigter Fördergebietskarte 
für Regionalbeihilfen in Öster
reich 2007–2013 (N 492/06)

Gewährung von Beihilfen (Förderungen) 
gemäß § 51a Abs. 3-5 AMFG (Arbeits
marktförderungsgesetz) (Gewährung von 
Zuschüssen und Zinsenzuschüssen sowie 
von Darlehen für Investitionen von Groß
unternehmen unter Wahrung der beihilfen
rechtlich genehmigten Förderobergrenzen)

Stjtíð. ESB C 219, 28.8.2008

XR 41/07 Austurríki Niederösterreich Förderungsaktion der Niederöster
reichischen Grenzlandförderungsge
sellschaft mbH

Stjtíð. ESB C 219, 28.8.2008

XR 13/08 Tékkland 87(3)(a) Operační program Podnikání a inovace 
2007–2013 Podprogram Školící střediska 
(výzva I)

Stjtíð. ESB C 219, 28.8.2008

XR 14/08 Tékkland 87(3)(a) Operační program Podnikání a inovace 
2007–2013 Podprogram ICT a strategické 
služby (výzva I)

Stjtíð. ESB C 219, 28.8.2008

XR 131/07 Ungverjaland Az Új Magyarország Vidékfejlesztési 
Program keretében nyújtható regionális 
beruházási támogatásokról szóló 
támogatási program

Stjtíð. ESB C 219, 28.8.2008
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Málsnúmer Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem 
þiggur staka viðbótaraðstoð Upplýsingarnar birtust í

XR 161/07 Ungverjaland Regionális beruházási támogatás 
a Környezet és Energia Operatív 
Programból

Stjtíð. ESB C 219, 28.8.2008

XR 197/07 Ungverjaland Regionális beruházási támogatás az EGT 
és Norvég Finanszírozási Mechanizmusból

Stjtíð. ESB C 219, 28.8.2008

XR 22/08 Tékkland Moravskoslezsko Rozvoj venkova Stjtíð. ESB C 225, 2.9.2008

XR 25/08 Tékkland Severovýchod, Moravskoslezský, 
Střední Morava

Cíl Evropská územní spolupráce Česká 
republika–Polsko 2007–2013 Prioritní 
osa 1 Posilování dopravní dostupnosti, 
ochrana ŽP a prevence rizik

Stjtíð. ESB C 225, 2.9.2008

XR 61/08 Pólland Małopolskie Program pomocy regionalnej na 
wspieranie nowych inwestycji dla 
przedsiębiorców prowadzących działalność 
gospodarczą na terenie Gminy Miejskiej 
Kraków

Stjtíð. ESB C 225, 2.9.2008

XR 26/08 Tékkland Severovýchod, Moravskoslezský, 
Střední Morava

Cíl Evropská územní spolupráce Česká 
republika–Polsko 2007–2013 Prioritní 
osa 2 – Podpora rozvoje podnikatelského 
prostředí a cestovního ruchu

Stjtíð. ESB C 232, 10.9.2008

XR 27/08 Tékkland Severovýchod, Moravskoslezský, 
Střední Morava

Cíl Evropská územní spolupráce Česká 
republika–Polsko 2007–2013 Prioritní 
osa 3 – Podpora spolupráce místních 
společenství

Stjtíð. ESB C 232, 10.9.2008

XR 57/08 Rúmenía Sprijin pentru consolidarea și 
modernizarea sectorului productiv prin 
investiţii realizate de întreprinderile mici 
și mijlocii

Stjtíð. ESB C 232, 10.9.2008

XR 85/08 Rúmenía Schemă de ajutor de stat pentru dezvoltare 
regională prin crearea și dezvoltarea 
structurilor de sprijinire a afacerilor

Stjtíð. ESB C 232, 10.9.2008

XR 68/08 Rúmenía Schemă de ajutor de stat pentru dezvoltare 
regională prin sprijinirea investiţiilor în 
turism

Stjtíð. ESB C 235, 13.9.2008

XR 76/08 Belgía Vlaams Gewest Besluit van de Vlaamse Regering tot 
toekenning van strategische investerings- 
en opleidingssteun aan ondernemingen in 
het Vlaams Gewest

Stjtíð. ESB C 235, 13.9.2008

XR 92/08 Ítalía Valle d’Aosta Interventi regionali per lo sviluppo delle 
imprese industriali e artigiane

Stjtíð. ESB C 240, 19.9.2008

XR 99/08 Ítalía Calabria Contratto di investimento industria, 
artigianato e servizi – C.I.-2008 – Grandi 
imprese

Stjtíð. ESB C 240, 19.9.2008

XR 104/08 Ítalía Sardegna Pacchetti Integrati di Agevolazione (PIA) 
turismo

Stjtíð. ESB C 240, 19.9.2008

XR 105/08 Rúmenía Sprijin pentru consolidarea și 
modernizarea sectorului productiv prin 
investiții realizate de întreprinderi mari în 
cadrul Programului Operațional Sectorial 
„Creșterea competitivității economice”

Stjtíð. ESB C 240, 19.9.2008

XR 112/08 Ítalía Marche Sperimentazioni tematiche per l’utilizzo 
di piattaforme ICT nelle aree di speciali
zzazione produttiva e nelle filiere 
produttive

Stjtíð. ESB C 240, 19.9.2008
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Heimild til að veita ríkisaðstoð samkvæmt 87. og 88. gr. EB-sáttmálans

Mál sem framkvæmdastjórnin hreyfir ekki andmælum við
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N 582/07 Þýskaland Brandenburg-Nordost Propapier PM 2 KG Stjtíð. ESB C 131, 29.5.2008

N 66/08 Frakkland – Prolongation du régime cadre existant d’aide 
aux entreprises pour la protection de l’en
vironnement

Stjtíð. ESB C 131, 29.5.2008

N 47/07 Írland – Bioheat Boiler and Combined Heat and 
Power Deployment Programme

Stjtíð. ESB C 132, 30.5.2008

N 562/07 Spánn País Vasco Programa de ayudas para el fomento de la 
creación, desarrollo y producción audiovisual

Stjtíð. ESB C 132, 30.5.2008

N 326/07 Ítalía – Riduzione della tassazione sul biodiesel Stjtíð. ESB C 134, 31.5.2008

N 621/07 Austurríki – Mittelstandsfinanzierungsgesellschaften Stjtíð. ESB C 134, 31.5.2008

N 52/08 Kýpur

–

Καθεστώς ενίσχυσης για την ανάπτυξη 
αεροπορικών γραμμών 2008–2012 (Kathestos 
enischisis gia tin anaptiksi aeroporikon 
grammon 2008–2012)

Stjtíð. ESB C 134, 31.5.2008

N 435/07 Frakkland
–

Soutien de l’Agence de l’innovation 
industrielle en faveur du programme 
MINimage

Stjtíð. ESB C 137, 4.6.2008

N 457/07 Ítalía Marche Promozione della ricerca industriale e dello 
sviluppo sperimentale in filiere tecnologico-
produttive – Marche

Stjtíð. ESB C 137, 4.6.2008

N 575/07 Pólland – Pomoc państwa dla polskiego górnictwa w 
latach 2008–2010

Stjtíð. ESB C 137, 4.6.2008

NN 17/08 (ex 
N 301/07)

Ítalía Campania Aiuto a favore di Digital Display Devices 
(MSF 2002)

Stjtíð. ESB C 137, 4.6.2008

N 106/08 Þýskaland – Richtlinie zur Förderung der Anschaffung 
emmissionsarmer schwerer Nutzfahrzeuge

Stjtíð. ESB C 137, 4.6.2008

N 237/07 Spánn – Incentivos mineros a empresas de la minería 
no energética para el programa de investiga
ción, desarrollo e innovación tecnológica

Stjtíð. ESB C 143, 10.6.2008

N 766/07 Ítalía Piemonte Concessione ed erogazione di contributo per 
interventi dimostrativi in materia energetico-
ambientale – proroga

Stjtíð. ESB C 143, 10.6.2008

E 8/06 Belgía Vlaamse Gemeenschap Financiering publieke omroep VRT Stjtíð. ESB C 143, 10.6.2008

N 389/07 Þýskaland Niedersachsen Beteiligungsfonds des Landes Niedersachsen 
im Rahmen der Strukturfondsförderung 
2007–2013

Stjtíð. ESB C 145, 11.6.2008

N 625/07 Lettland – Atbalsts mazo un vidējo uzņēmumu riska 
kapitālam

Stjtíð. ESB C 145, 11.6.2008

N 707/07 Eistland Kirde-Eesti AS Sillamäe SEJ Stjtíð. ESB C 145, 11.6.2008

NN 24/08 Ítalía – Poste Italiane SpA – Compensazioni statali 
dell’onere del servizio postale universale 
2006–2008

Stjtíð. ESB C 145, 11.6.2008

N 26/08 Danmörk – Ændringer i finansieringsordningen for 
eksport af skibe

Stjtíð. ESB C 145, 11.6.2008

N 379/07 Spánn Comunitat Valenciana Ayudas para la amortización de los costes de 
producción de los largometrajes Valencianos

Stjtíð. ESB C 149, 14.6.2008

2008/EES/72/12
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N 394/07 Danmörk – Vindkraft omfattes ikke af nye bestemmelser 
om lavere afskrivningssats

Stjtíð. ESB C 149, 14.6.2008

N 567/07 Danmörk – Ændring af elproduktionstilskuddet Stjtíð. ESB C 149, 14.6.2008

N 652/07 Bretland Northern Ireland Northern Ireland Spin-outs (NISPO) – Risk 
Capital

Stjtíð. ESB C 149, 14.6.2008

N 779/07 Spánn País Vasco Programa de ayudas para fomento de 
acciones y proyectos de ahorro, eficiencia 
energética y utilización de energías 
renovables

Stjtíð. ESB C 149, 14.6.2008

N 586/07 Danmörk – Forlængelse og ændring af lempelsen af 
spildevandsafgiften

Stjtíð. ESB C 149, 14.6.2008

N 458/07 Ítalía Regione Marche Intervento sul capitale di rischio delle società 
cooperative 

Stjtíð. ESB C 150, 17.6.2008

N 753/07 Ítalía Toscana Aiuti a favore di ricerca sviluppo e 
innovazione della Regione Toscana

Stjtíð. ESB C 150, 17.6.2008

N 14/08 Bretland Scotland Broadband in Scotland – Extending Broad
band Reach

Stjtíð. ESB C 150, 17.6.2008

N 495/07 Tékkland National aid scheme Program pořízení a obnovy železničních 
kolejových vozidel

Stjtíð. ESB C 152, 18.6.2008

N 217/07 Þýskaland Freistaat Sachsen Signet Solar GmbH Stjtíð. ESB C 157, 21.6.2008

N 472/07 Slóvakía Stredoslovenský kraj Pomoc na reštrukturalizáciu podniku 
Compel Rail

Stjtíð. ESB C 168, 3.7.2008

N 537/07 Finnland – Harkinnanvarainen lehdistötuki; Selektivt 
presstöd

Stjtíð. ESB C 168, 3.7.2008

N 726/06 Þýskaland – Staatliche Beihilfe für den deutschen Stein
kohlen-bergbau für das Jahr 2007

Stjtíð. ESB C 170, 5.7.2008

N 872/06 Þýskaland Sachsen Qimonda Dresden GmbH & Co OHG Stjtíð. ESB C 170, 5.7.2008

N 201 b/07 Ungverjaland – Módszertan a hitelgarancia 
formájában nyújtott állami támogatás 
támogatástartalmának számításához

Stjtíð. ESB C 170, 5.7.2008

N 646/07 Ungverjaland – Fejlesztési adókedvezmény filmszakmai 
beruházásokhoz – az N 651/06 támogatási 
program módosítása

Stjtíð. ESB C 170, 5.7.2008

N 764/07 Litháen – 400 MW galios kombinuoto ciklo dujų 
turbininio bloko statyba AB „Lietuvos 
elektrinė“

Stjtíð. ESB C 170, 5.7.2008

N 261/07 Búlgaría – Подкрепа за въгледобивния сектор (8 
дружества) Podkrepa za vagledobivnia 
sektor (8 drujestva)

Stjtíð. ESB C 177, 12.7.2008

N 358/07 Tékkland Střední Čechy Režim státní podpory pro hospodářské 
subjekty na modernizaci plavidel 
vnitrozemské vodní nákladní dopravy

Stjtíð. ESB C 177, 12.7.2008

N 602/07 Frakkland – Soutien de l’Agence de l’innovation 
industrielle au PMII MaXSSIM

Stjtíð. ESB C 177, 12.7.2008

N 28/08 Finnland – Suomen laivanrakennusteollisuuden 
innovaatiotukiohjelma  
Innovationsstöd till den finländska 
varvsindustrin 

Stjtíð. ESB C 177, 12.7.2008
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N 45/08 Grikkland Έργο Αυτοκινητοδρόμου Ελευσίνα – 
Κόρινθος – Πάτρα – Πύργος – Τσακώνα 
Ergo Autokinetodromou Eleusina – 
Korinthos – Patra – Purgos – Tsakona

Stjtíð. ESB C 177, 12.7.2008

N 174/08 Þýskaland – Verlängerung der Regelung für Innovations
beihilfen an den Schiffbau

Stjtíð. ESB C 177, 12.7.2008

N 816/06 Bretland – R&D Tax Credits for SMEs Stjtíð. ESB C 178, 15.7.2008

N 825/06 Holland – Alternatieve verwerking slachtbijproducten Stjtíð. ESB C 178, 15.7.2008

N 33/07 Bretland – R&D Tax Credits for SMEs: extension to 
cover clinical trials volunteer costs

Stjtíð. ESB C 178, 15.7.2008

N 34/07 Bretland – Vaccine Research Relief: extension to cover 
clinical trial costs

Stjtíð. ESB C 178, 15.7.2008

N 339/07 Búlgaría – Държавно финансиране на представянето 
на България на ЕКСПО 2008 – 
Международен панаир Пловдид АД

Stjtíð. ESB C 180, 17.7.2008

N 648/07 Þýskaland Schleswig-Holstein Richtlinie für die Gewährung von 
Zuwendungen zur Förderung von Forschung, 
Entwicklung und Technologietransfer

Stjtíð. ESB C 180, 17.7.2008

N 696/07 Þýskaland Brandenburg EFRE Risikokapitalfonds Brandenburg Stjtíð. ESB C 180, 17.7.2008

N 15/08 Bretland – National Endowment for Science, 
Technology and the Arts – Young Innovative 
Enterprise Scheme (NESTA YIE)

Stjtíð. ESB C 180, 17.7.2008

N 138/08 Ungverjaland – A Gazdaságfejlesztési Operatív Program 
K+F és innováció a verseny-képességért 
prioritására és a Regionális Operatív 
Programok K+F és innováció tárgyú 
konstrukcióira rendelt források felhasználása

Stjtíð. ESB C 180, 17.7.2008

N 75/07 Austurríki – Haftungsregelung für die Umstrukturierung 
von KMU in Österreich

Stjtíð. ESB C 180, 17.7.2008

N 61/08 Spánn – Régimen de ayudas a la investigación y 
desarrollo de las TIC

Stjtíð. ESB C 184, 22.7.2008

N 101/08 Ítalía – R&D aid in the aeronautic sector Stjtíð. ESB C 184, 22.7.2008

N 251/07 Þýskaland Landið allt Förderung der Einführung eines inter
operablen Fahrgeldmanagements

Stjtíð. ESB C 184, 22.7.2008

N 304/07 Ítalía – Aiuti al capitale di rischio delle PMI Stjtíð. ESB C 184, 22.7.2008

N 670/07 Tékkland – OP ZP, Prioritní osa 1, oblast podpory 1,1 
– snížení znečistění vod, podoblast 1,1,2 – 
snížení znečistění z průmyslových zdrojů

Stjtíð. ESB C 184, 22.7.2008

N 726b/07 Holland – Omnibus Decentraal – Module 9: Risico
kapitaal voor het MKB

Stjtíð. ESB C 184, 22.7.2008

N 22/08 Svíþjóð – Reduktion av CO2-skatten för bränslen som 
används i anläggningar som omfattas av EU 
ETS

Stjtíð. ESB C 184, 22.7.2008

N 59c/07 Austurríki Kärnten Richtlinie strategische Projektentwicklung 
(Finanzierung) – Kapitel „Finanzierung von 
Start-ups“

Stjtíð. ESB C 187, 24.7.2008

N 702/07 Slóvakía Landið allt Schéma podpory výskumu a vývoja 
Agentúrou na podporou výskumu a vývoja

Stjtíð. ESB C 187, 24.7.2008
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N 762/07 Þýskaland – Methode zur Berechung von Beihilfe
intensitäten staatlicher Bürgschaften für 
Investitions- und Betriebsmittelkredite bei 
Spezialfinanzierungen

Stjtíð. ESB C 187, 24.7.2008

N 598/06 Spánn Andalucía Ayudas de finalidad regional a la inversión 
y al empleo ligado a la inversión, ayudas 
en favor de las PYMES para consultaría 
e incentivos a la creación de pequeñas 
empresas y a la fase inicial de desarrollo de 
las pequeñas empresas por la Administración 
de la Junta de Andalucía en el 2007, 2008 y 
2009

Stjtíð. ESB C 189, 26.7.2008

N 741/07 Spánn Canarias Modificación del régimen de ayudas de 
Estado N 376/06 – Zona Especial Canaria 
(ZEC)

Stjtíð. ESB C 189, 26.7.2008

NN 22/08 Spánn Canarias Arbitrio sobre las Importaciones y Entregas 
de Mercancías en las Islas Canarias (AIEM)

Stjtíð. ESB C 189, 26.7.2008

NN 25/08 Þýskaland Nordrhein-Westfalen Risikoabschirmung WestLB Stjtíð. ESB C 189, 26.7.2008

N 103/08 Rúmenía NUTS II Schema de ajutor de stat privind dezvoltarea 
regională prin stimularea investiţiilor

Stjtíð. ESB C 189, 26.7.2008

N 735/07 Ungverjaland – Fejlesztési adókedvezmény szabályozott 
piacra belépő vállalkozásoknak – az N 651/06 
támogatási program módosítása

Stjtíð. ESB C 193, 30.7.2008

N 199/07 Frakkland Art. 87.3(a), départements 
d’outremer

Aide concernant le soutien au fret dans les 
DOM

Stjtíð. ESB C 194, 31.7.2008

N 81/08 Austurríki Oberösterreich Bürgschaftsregelung für Kleinunternehmen 
in Oberösterreich

Stjtíð. ESB C 194, 31.7.2008

N 85/08 Austurríki Salzburg Bürgschaftsregelung für KMU im Bundes
land Salzburg

Stjtíð. ESB C 194, 31.7.2008

N 115/08 Þýskaland – Breitbandversorgung ländlicher Räume in 
Deutschland

Stjtíð. ESB C 194, 31.7.2008

NN 43/07 (ex 
N 31/06)

Tékkland – Náhrada za ztráty a škody na předmětech 
poskytnutých pro významné veřejné výstavy

Stjtíð. ESB C 195, 1.8.2008

N 199/08 Þýskaland Sachsen-Anhalt Intico Solar AG Stjtíð. ESB C 195, 1.8.2008

N 538/05 Frakkland – Modification du régime de remboursement 
des contributions sociales patronales dans le 
transport maritime

Stjtíð. ESB C 202, 8.8.2008

N 159/08 Frakkland – Aides d’État au démarrage et à l’exploitation 
de services réguliers de transport combiné de 
marchandises alternatif  au mode routier

Stjtíð. ESB C 202, 8.8.2008

N 197/08 Litháen 87(3)(a) Regioninė pagalba energetikos sektoriui Stjtíð. ESB C 202, 8.8.2008

N 252/08 Þýskaland – Änderung der Richtlinie des Sächsischen 
Staatsministeriums für Wirtschaft und Arbeit 
über die Gewährung von Zuwendungen zur 
Rettung und Umstrukturierung von kleinen 
und mittleren Unternehmen im Freistaat 
Sachsen

Stjtíð. ESB C 202, 8.8.2008

N 543/07 Tékkland Landið allt Resortní program obranného výzkumu a 
vývoje Ministerstva obrany České republiky 
(Rozvoj dosažených schopností ozbrojených 
sil České republiky)

Stjtíð. ESB C 202, 8.8.2008

N 780/07 Portúgal – Sistema de incentivos à investigação e 
desenvolvimento tecnológico

Stjtíð. ESB C 202, 8.8.2008
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N 516/07 Eistland – Põllumajandus- ja toidusektoris ning 
metsandussektoris uute toodete, 
töötlemisviiside ja tehnoloogiate arendamise 
alane koostöö

Stjtíð. ESB C 203, 9.8.2008

N 636/07 Grikkland – Ενίσχυση διάσωσης προς τον Όμιλο 
Καλοφωλιά Α.Ε.  
Enisxisi diaswsis pros ton Omilo  
Kalofwlia A.E.

Stjtíð. ESB C 203, 9.8.2008

N 639/07 Eistland – Tehnoloogia arenduskeskuste programm 
2008–2013

Stjtíð. ESB C 203, 9.8.2008

N 92/08 Austurríki Kärnten Der Bäcker Legat GmbH Stjtíð. ESB C 203, 9.8.2008

N 439/07 Þýskaland Sachsen, Sachsen-Anhalt, 
Thüringen, Mecklenburg-
Vorpommern, Brandenburg

Bundesbürgschaften unter Einbindung 
paralleler Landesbürgschaften für Vorhaben 
in den neuen Ländern und im Regional
fördergebiet Berlin

Stjtíð. ESB C 206, 13.8.2008

N 647/07 Frakkland – Aide individuelle à la R&D pour le projet 
‘PAMELAT, pointe avant mixte Latécoère, 
Recherche et innovation dans la filière 
composite aéronautique’

Stjtíð. ESB C 206, 13.8.2008

N 730/07 Lettland 87(3)(a) – Latgale SIA Ekobriketes Stjtíð. ESB C 210, 19.8.2008

N 35/08 Bretland – Landlord’s Energy Saving Allowance (LESA) Stjtíð. ESB C 210, 19.8.2008

N 51/08 Pólland Dolnośląskie KPIT Infosystems Central Europe Sp. z o.o. Stjtíð. ESB C 210, 19.8.2008

N 651/07 Frakkland – Prolongation et actualisation du plan d’aide 
aux transporteurs de marchandises par 
voies navigables (N 38/04) pour la période 
2008–2012

Stjtíð. ESB C 216, 23.8.2008

N 46/08 Spánn Galicia Ayudas Públicas-Galicia-Producciones o 
coproducciones en lengua gallega

Stjtíð. ESB C 216, 23.8.2008

N 90/08 Austurríki Oberösterreich Veräußerung von Aktien der Energie AG 
Oberösterreich über eine Privatplazierung an 
ausgewählte Investoren

Stjtíð. ESB C 216, 23.8.2008

N 743/07 Pólland Wielkopolskie MAN Accounting Centre Sp. z o.o. Stjtíð. ESB C 217, 26.8.2008

N 760/07 Frakkland Landið allt Modification du crédit d’impôt en faveur de 
la production phonographique

Stjtíð. ESB C 217, 26.8.2008

N 60/08 Ítalía Sardegna Norme per lo sviluppo del cinema in 
Sardegna

Stjtíð. ESB C 217, 26.8.2008

N 67/08 Pólland Małopolskie, Dolnośląskie Google Poland Sp. z o.o. Stjtíð. ESB C 217, 26.8.2008

N 669/07 Tékkland – Zlepšování kvality ovzduší a omezování emisí 
za účelem snížení emisí NOx a prachových 
částic

Stjtíð. ESB C 218, 27.8.2008

N 672/07 Tékkland – Zlepšování kvality ovzduší a omezování emisí 
VOC do ovzduší

Stjtíð. ESB C 218, 27.8.2008

N 721/07 Pólland Pomorskie Reuters Europe SA Stjtíð. ESB C 218, 27.8.2008

N 772/06 Þýskaland Niedersächsischen Richtlinie des Landes Niedersachsen für 
Garantien von Beteiligungen an kleinen und 
mittleren Unternehmen der gewerblichen 
Wirtschaft

Stjtíð. ESB C 226, 3.9.2008

N 520a/07 Frakkland – Régime d’aide à la R&D&I des collectivités 
territoriales, et de l’État pour les aides à la 
R&D&I octroyées par le biais des fonds 
structurels

Stjtíð. ESB C 226, 3.9.2008
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N 578/07 Pólland Wielkopolskie Carlsberg Accounting Service Centre  
Sp. z o.o.

Stjtíð. ESB C 226, 3.9.2008

N 593/07 Bretland – The Energy Technologies Institute (ETI) Stjtíð. ESB C 226, 3.9.2008

N 82/08 Bretland – Directed Research in Low Carbon 
Technology

Stjtíð. ESB C 226, 3.9.2008

N 187/08 Tékkland – Program Výzkum v agrárním komplexu 
„VAK“

Stjtíð. ESB C 226, 3.9.2008

N 234/07 Spánn Valencia Fomento de la I&D&i España Stjtíð. ESB C 229, 6.9.2008

N 253/07 Slóvenía – Ukrep tveganega kapitala – ni državna 
pomoč

Stjtíð. ESB C 229, 6.9.2008

N 503/07 Portúgal Região Autónoma dos Açores Sistema de Incentivos para o Desenvolvi
mento Regional dos Açores – SIDER

Stjtíð. ESB C 229, 6.9.2008

N 214/08 Bretland Northern Ireland Second extension of the Northern Ireland 
Film Production Fund

Stjtíð. ESB C 229, 6.9.2008

N 233/08 Lettland – Support for film projects and film culture 
projects in Latvia

Stjtíð. ESB C 229, 6.9.2008

N 355/07 Belgía – Modulations des cotisations sur le chiffre 
d’affaires des spécialités pharmaceutiques 
remboursables

Stjtíð. ESB C 229, 6.9.2008

N 722/07 Írland Border, Midland and Western 
Regions, Southern and 
Eastern Regions

All-Island Collaborative Research and 
Development Scheme (Innova)

Stjtíð. ESB C 229, 6.9.2008

N 765/07 Bretland Northern Ireland All-Island Collaborative Research and 
Development Scheme (Innova)

Stjtíð. ESB C 229, 6.9.2008

N 91/08 Þýskaland – Zentrales Innovations-programm Mittelstand Stjtíð. ESB C 229, 6.9.2008

N 200/08 Spánn Cataluña Ayudas a empresas para la subcontratación 
de actividades de investigación y Desarollo

Stjtíð. ESB C 229, 6.9.2008

NN 19/08 NN 
20/08

Holland – Steun voor de vervanging van vistuig Stjtíð. ESB C 234, 12.9.2008

N 24/08 Tékkland – Zmírnění následků škod způsobených 
povodněmi v období od 28. května do 
2. července 2006 na rybích obsádkách v 
rybnících

Stjtíð. ESB C 234, 12.9.2008

N 25/08 Tékkland – Zmírnění následků škod způsobených 
povodněmi v jarních měsících roku 2006 na 
rybích obsádkách v rybnících

Stjtíð. ESB C 234, 12.9.2008

N 71/08 Eistland Lääne-Eesti Kihnu Külmhoone AS Stjtíð. ESB C 234, 12.9.2008

N 560/07 Svíþjóð – Förordning om statligt stöd till forskning och 
utveckling samt innovation (VINNOVA)

Stjtíð. ESB C 238, 17.9.2008

N 561/07 Svíþjóð – Förordning om statligt stöd till forskning 
och utveckling samt innovation inom energi
området (STEM)

Stjtíð. ESB C 238, 17.9.2008

N 703/07 Spánn – Programme for the promotion of human 
resources in R&D (Programa Torres 
Quevedo)

Stjtíð. ESB C 238, 17.9.2008

N 744/07 Pólland Pomorskie Zensar Technologies Limited Stjtíð. ESB C 238, 17.9.2008

N 767/07 Rúmenía South West Region Ford Stjtíð. ESB C 238, 17.9.2008

NN 36/08 Danmörk – Roskilde Bank Stjtíð. ESB C 238, 17.9.2008
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N 89/08 Spánn País Vasco Programa Etorgai Stjtíð. ESB C 238, 17.9.2008

N 188/08 Spánn – Plan Nacional de Investigación Científica, 
Desarrollo e Innovación Tecnológica

Stjtíð. ESB C 238, 17.9.2008

N215/08 Bretland Northern Ireland Research & Development and Innovation 
Scheme for Northern Ireland

Stjtíð. ESB C 238, 17.9.2008

N 219/08 Þýskaland – Programm „WING“ 2009 Stjtíð. ESB C 238, 17.9.2008

N 68/08 N 
69/08

Ítalía – Cantiere Navale F.lli Giacalone S.p.A Stjtíð. ESB C 242, 23.9.2008

N 72/08 Spánn Comunidad de Madrid Ayudas a la prommoción de largometrajes Stjtíð. ESB C 242, 23.9.2008

N 279/08 Frakkland Landið allt Dotation en capital à France Télévisions Stjtíð. ESB C 242, 23.9.2008

N 469/07 Frakkland – Soutien de l’Agence de l’innovation 
industrielle en faveur du programme 
QUAERO

Stjtíð. ESB C 243, 24.9.2008

N 773/07 Þýskaland Thüringen Wacker Schott GmbH Stjtíð. ESB C 243, 24.9.2008

N 677/c/06 Holland – Waddenfonds – steun voor de visserijsector Stjtíð. ESB C 246, 27.9.2008

N 721/06 Holland – Garantstelling visserij Stjtíð. ESB C 246, 27.9.2008

N 462/07 Írland – Adjustment of Fishing Effort Stjtíð. ESB C 246, 27.9.2008

N 524/07 Holland – Steun voor investeringen in pulskorvistuig Stjtíð. ESB C 246, 27.9.2008

N 525/07 Holland – Buitenbedrijfstelling van vissersvaartuigen Stjtíð. ESB C 246, 27.9.2008

N 658/07 Spánn Navarra Inversiones en la acuicultura y en la trans
formación y comercialización de productos 
de la pesca

Stjtíð. ESB C 249, 1.10.2008

N 78/08 Ungverjaland Az ország egész területe Kombinált szállítás (RO-LA) támogatása Stjtíð. ESB C 249, 1.10.2008

N 206/08 Holland – Scheepswerf Hoekman Cargoships BV Stjtíð. ESB C 249, 1.10.2008

N 21/08 Pólland – Przedłużenie programu restrukturyzacji dla 
MŚP

Stjtíð. ESB C 250, 2.10.2008

N 209/08 Holland Noord-Brabant Oosterhout Stjtíð. ESB C 250, 2.10.2008

N 251/08 Austurríki – Änderung der Beihilferegelung „Unter
nehmenserhaltende Maßnahmen“ für KMU 
in Kärnten

Stjtíð. ESB C 250, 2.10.2008

N 265/08 Tékkland – Režim investiční podpory pro snížení emisí 
NOx a prachových částic z nespalovacích 
zařízení

Stjtíð. ESB C 250, 2.10.2008

N 31/08 Austurríki – Pilotprojekt zur Entwicklung von inter
modalen Verkehren auf der Wasserstraße 
Donau 2008–2014

Stjtíð. ESB C 253, 4.10.2008

N 38/08 Spánn Asturias R & D Aid scheme for strategic projects in 
Asturias 2008–2010 

Stjtíð. ESB C 253, 4.10.2008

N 47/08 Austurríki – Förderung der Stromerzeugung aus 
erneuerbaren Energiequellen nach dem öster
reichischen Ökostromgesetz (Erhöhung der 
Einspeisetarife)

Stjtíð. ESB C 253, 4.10.2008

N 193/08 Spánn País Vasco Programa de apoyo a la realización de 
proyectos de desarrollo tecnológico e innova
ción (Programa INNOTEK)

Stjtíð. ESB C 253, 4.10.2008
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N 194/08 Spánn País Vasco Programa de apoyo a la realizacion de 
proyectos de lanzamiento de empresas de 
base científica y technológica (modificación 
del programa NETs)

Stjtíð. ESB C 253, 4.10.2008


